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Az előfizetési pénzek

KUTAS/ IMRE
könyvnyomdájába

(főpiacz, egyháztér),
czimzendők.

e: e íz i e e o e
csak bérmentve fogadtat- 

nn'" el

Előfizető
Egész évre............................ frt —
Fél évre....................................... . 2 i 50
Negyed évre................................. . a. , 25
Egy hóra................................. ..... , — , 50
Egyes szám ára........................... — , ÍO

felelős szerkesztő és laptulajdonos:

KEREKES GÉZA.

Városunk nagyjai.
Nro. 8.

PAPPFERENCZ
főjegyző.

Ha rangfokozati sorrend szerint 
vennénk a dolgot, úgy a polgármester 
ur után okvetlen neki kellett volna 
jönni; mert inig a polgármester sz ive, 
addig a főjegyző esze szokott volna 
lenni a városnak. Ámde mi ilyen meg­
kötéshez nem alkalmazzuk magunkat, 
hanem vesszük úgy, a hogy legjobban 
kapóra esik.

Hogy pedig nem csak az .apró­
szentek “-be válogatunk, mutatja az is, 
hogy Mészáros mezőrendőr kapitány 
után tekintetes I* a p p F e r e n c z 
főjegyző urat rendezzük sajtó alá.

Hajdanában, egyik helybeli lap- /
,társunk azt irta róla, hogy : „n e m ^ 

r h a t r ó 1 a s e m m i t.M \! v
No kérem alázatosan, hát nem

valóságos maliczia ez? Egy 00,000 lel­
ket számitó s az ország második fővá­
rosának csúfolt város főjegyzőjéről igy 
nyilatkozni ? Persze ezt csak olyan 
„d i p 1 o m á s“-féle fiskális urak te­
szik, csupán — irigység b ő 1, a 
kik szerettek volna a főjegyzői mél­
tóságba helyezkedni s úton-útfélen azt 
pletykálják, hogy három-négy gymna­
sium! osztályban szerzett tudománynyal 
..csak" miniszterségre lehet 
pályázni.

Pedig nincs körőmfeketényi iga­
zuk sem ; mert — mint nekünk szava­
hihető helyről besúgták, a mi feljegy­
zünk még „csinos Dom-Miguel káplár“ 
is volt ám, mégpedig a ..gránátéro- 
soknál!“ Hogy pedig előbb a hires 
Kerekes József főjegyző szárnyai alatt 
irno k ságr a, majd Oláh Károly 
alatt aljegyzőségre s végre főj egy ző- 
ségre ein e 1 k e d e tt: ahhoz bizony 
semmi diploma se kívántatik; mert 
a törvénynek erre vonatkozó fiaragra-^ 
fusa csak is a falusi j e g y z ő k r e
SZlíl
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to
írnok és aljegyző korában (tehát az úgynevezett 

„fúzió“ előtti időkben) pörge kalap, huszárka, magyar 
nadrág és s a r kantyús csíz in á b a n járt foly­
tonosan, sőt — ezt is igen szavahihető egyéntől hal­
lottuk — hogy 18(> 1-dik évben egv akkor czegléd- 
utczán lakó úri család által adott estélyen „többen“ 
fogadást tettek, (a házi úrral egyetemben) hogy míg 
élnek, az akkor divatba jött magyar öltözetet soha 
el nem hagyják. Hanem bizony az „idők szelleme“ 
egyik bús magyart úgy, mint a másikat, aprödonkint 
annyira áthatotta, hogy manapság — ha ugyan ezt 
még nem szégyenlenék — frakk és figaróban is ké­
pesek lennének járni. így a mi főjegyzőnk is csakhamar 
tőjegyzöségve jutása után — lomtárba tette az addig 
oly „kedves“ s a r k a n t y u s csíz m á t. (Pedig mi­
lyen szépen csengett a városháza ámbitusán! Kis miska 
volt hozzá képest a Lajos hajdúé.)

Hivatalnoktársai közül kitűnik az által, hogy soha, 
de soha nem látható sem vendéglőben, sem kávéház­
ban. A disz-ebédekre is olykor-olykor csak azért me- ! 
gyen el, hogy éppen ott legyen o is s ilyenkor hall­
gat agsága által valóságos tudományos szerepet viszem j 
Sokan pedig azt állítják, hogy odahaza éjjé 1-n a p- 
]i a 1 a törvényeket tanúi ni á n y o z z a. 
Egyedüli élvezete abban áll, ha egy bizonyos ; 
kereskedés pudlijára felülve, fütyörészve Ingázhatja 
lábait a nagy semmiségben s ilyenkor rendesen lenézi 
a nálánál kisebb embereket ; ámde mikor az öreg 
kis templom torony-órája el kongatja a „hivatalos 9-et“ 
s leugrik a pudli tetejéről, ü is éppen olyan gyarló i 
kis teremtésévé lesz a mindenhatónak, akár csak a kis I 
I)r Spitze r.

Egyébiránt igen derék, jóravaló és pontos híva- ; 
talnok s mint halljuk, igen tinómul tud a lkai m a z- i 
k o d n i és annak köszönheti a közelebb múlt válasz­
tásnál is a főispán szárnyai alá vétetést.

Tessék elhinni, csupán csak a „diplomás“ egyé­
nek irigykednek rá, de mi tiszta szivünkből s őszintén 
kívánjuk, hogy maholnap királyitanácsos le­
gyen belőle.

Bizony meg is érdemelné !

A DIRECTORSÁG ÁTKA.
Maradi O'erő :

El faradtam (leül) De nem ! (feláll) Ah de mégis (lelianyatlík.) 
Mit, hat csak ennyi erő v dna bennem ? Igen, mert (feláll) 

(énekei : „Sújt az átok . . .“)
E bandát hozzám művészet-fűz,
Sújt az átok és a bánat űz,
Hej tovább már nem lehetek itt :
Engem kínoz, üld’ a deficzit.

Szemeimből könnyek árja hull,
Mért szenvedek oly ártatlanul ?
Oh pusztul bennem erő s a bit :
I)e napröl-napra nó a deficit.

A „sémi“-két meg hordja el a szél,
Az mindég csak a „gázsi -ról beszél:
S ha gázsiról eml írnek valamit:
Eszembe jut jövőm s a deficit.

Florida :
Itten dalol gat magában. Oh kedves Gyulám. I la tudná, hogy 

leskelódtem. Észrevételem magam. Gyula !

Maradi Gerö:

Még itt is háborgatnak. Majd király, majd koldus, majd rabló 
alakjában jönnek elém és nem éltet, csak pénzt követelnek.

(Mérgesen) Ki az V

Flórt :

(hangosan)

Nem ösmersz meg. Én Flórikád vagyok,
Téged kereslek. ez elég nagy ok:

Hogy iit vagyok !
(Nyakába akar borulni, de visszaretten)

Ab ! hisz ez a Director ur. (halkan) Jó hogy találtam,

Maradi :

Mi tetszik '?
Flórt :

A színpadon kis csalogány,
Oly szépeket dalol.

Maradi:

Én szebbet is hallottam ám,
Az ördög tudja hol.

Flórt:

Találtam én a színpadé 
Oü mennyi sok babért,

Maradi:

S a cassa mégis oly üres,
Az ördög tudja mért ?

Flórt:

Nem állja ki a férfinem 
Szemem villámait!

Maradi :

S tán hódított is ugy-e bár V 
Az ördög tudja kit!

Flórt :
Uram! Ön talán feledi, hogy első primmadonnájával áll szem­
közt, ki nélkül üli es társulata egy fityinget sem ér. Kérem a 

havi gázsimat! (Dalol)

Szememmel osztogatom a halált,

Maradi:
Engem is Achilles sarkon talált 
De ha már igazán úgy van, tessék.

(Pénzt ad neki)

Flórt :

Szivem önhöz élve halva hív,
De most megyek, gázsim Vilmosho, hív.

Maradi:

Csak liogv már ettől a 400 Hour horderejű pióczától megszaba­
dultam Oh milyen jól esik lélegzetű Ez a kis találka 400 ileur 
erejéig ártott meg az egészségemnek. (Kopogtatnak.) Már megint 

Szabad! (halkan) az ördögnek elvinni mindnyájatokat.

(I s p á n y i Le n k e és G ö r ö n

Ispányi:

y 1

Ez már nmgis rósz dolog,

Görö/if/t/i:

Mint Ringelspiel fejem forog.
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lit aradi :Maradi
Nos, van-e még künn valaki?

(Tollagi bejő)

Tollaslayi.
A bursnatur Tollaslagi 

Maradi :
Ez a fin nem mai

(Kápolnai s a többiek bejönnek)
De zsidó . . . Nem az Apolnai !

Maradi (Tollagihoz)

Te itten térdepe'ni fogsz,
Te vén szamár, te orthodox !
S majd eb agad engem a csáb (Ispányira mutat)
Ez áll miként egy tölgyfabáb.

To/las/ayi. íxpányi, Apolnai. Göröngy i ;

Hagyjon c szóláss" 1 alább,
Fizessen ki. s megyünk tovább.

Maradi ;
Ez borzasztó, majd tova mész,
Nyugalmat kér szív, lélek, ész !

(karszékbe hanyatlik)
(A két Stitzen-slajer nővér ballettezve leng a director felé, 
kék görögtííz rémesen világítja he a színpadot. A7# Ibolyka 
szoborrá meredve áll, kezei pénz elfogadásra kitárva. Polli- 
naxzné elájul nyitva tartott pénztárczájával kezében. Boroz 

egy kifizetetlen számlával a légbe hadonáz.

Varadi, Péntek, Sajó

a színpad mögött koezkát játszanak, midőn meghallják ü benti 
rém jelenetet, 'jedtségokben tovább játszanak. — A anyának 

az olvasásba belétört a foga.
Somogyi a drei sritt lépését próbálja. — A kardalnoknók 
az ingyen jegyért kutatják fel a director zsebeit. Arany Kszti 

a „Kis Miskát“ olvassa.
Egy orgonaszóra hah hallatszik: a függöny legördül)
Aradi menekül.

macaroni Williám Lázárom'.

NEFELEJTSEK.

So’sem felejtem el . . 
Angyali jó lélek ! 
Midőn a véletlen 
Összehozott véled

So’sem felejtem el — 
Hajoló arczodat,
Igézó szemeid, 
Mézédes csókodat.

So’sem felejtem el — 
Selyem hajfürtidet, 
Bársony kacsóidat 
Hullámzó kebledet.

VI.
So’sem felejtem el — 
Rubin piros szádat, 
Őzike termeted,
Piri lábacskádat.

So’sem felejtem el — 
Udvadó szerelmed, 
Andalító hangod, 
Magas röptű lelked.

So’sem felejtem el — 
Áldom az istenem ! 
Midőn bakkancsosnak 
Bésoroztak engem.

So’sem felejtem cl —
Áldom jó szivedet . . .
— Csak küldj sok libamájt 
S hozzá bort, — eleget !

Muki von Zajongi.

A két jó madár.
Népies színmű.

írták: Kövesd! Jani és Papp Laczi. Zenéjét Poff.
Történik szerdán reggel a zsibvásárban.

Személyek:
j (Maguk az irók )

K ö v esdi (bámulja a földön levő disztár- 
I gyakat.)

Pap Laczi (hátúiról irtózatosan nyakon tö­
rüli Kövesdit.) Nesze te vén ak . . . ga . . . sze . . .

I akarom mondani bivaly.
K öves d i (megfordul, higgadtan dühbe jön s 

kegyetlenül pofon cserditi Laczit.) Mit akarsz te vén
I............ na ügyi hogy megint mondhatnám — gazem-
í bér, de nem mondom, hanem (ismét pofon üti) nesze 

még egy, — tán megint 900 frt kéne he?! nesze ! (is­
mét kípen törüli.)

P a p Lacz i. Nem kell nekem a pofonod, ka­
pok én különbet is! (visszaadja a nyaklevest.)

Kövesdi (hallgatólag botot ránt s Laczinak a 
pofájára ránt) ha nem elég hát nesze !

Pap Laczi (vérzik, sírva fakad s ismét po­
fon üti Jancsit).

Erre üldözés, karín olás kölcsönös gazemberezés 
(egymást nevükön szólítják.) A függöny legördül.

Közönség zsúfolásig.
A hálás közönség a játszókat nyílt jelenetben 

megtapsolta, s az előadást meg„ujrá“ zta.

Rendőri ukáz.
1. § Adatik tudtára mindeneknek a kiket 

illet, vagy jelenben illethet, vagy a jövendőben il­
letni Jog, — hogy miután a szinidény elkövetkezett 
s igy a narancsokra szükség van, — a kucséberek- 
nek megtilt atik a szer eve sej át ék, — különösen 
Hermtinnak, mert szegény ember. — de Krénnek 
szabad. m*rt az polgár mester a maga falujába. — 
Ezen kivid minden más kucséber, kivált ha héber, 
megbüntettetik, — első ízben meg-Szidatik. — mái-

\ sód ízben kosara czakompakk elvétetik és színpadi 
I jótékony czélokra eladatik, ■— mint már ez tevő- 
I d' tt is.

2. § Színésznőt, különösen kóristánét játék 
után haza kisérni tilos, mert eltévedhetnek. — ezt 
a rendőrség magának tartja fenn.

S. §. Színházban előadás alatt aludni tílta- 
tik, mert a példa ragadós. — Minden ásítás 1 frt 
az erdélyi 'cultur-egylet javára.

4. §. Hogy a kuliszszák közt és az öltözőkben 
mi történik, ahoz senkinek semmi köze.

Keit. mint fent.
Kiadta :

Mhhh.
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if) Makra Mihály

Debreczen városi képviselő.

De mán magam is a mondó vagyok hogy így 
még se jó lesz. — Ki a nemzetes lene hallott mán 
ojat, hogy hát a Kosuth apánk arezkípivel is pízt ke- 
ressík a zsidó, — mer »» egtuttam, hogy Parlagi kis- 
aszszon vagy miféle, hát nem magyar, hanem zsidó. 
— könynyü neki kikeresztelkedni mer nem fíríi. — 
Ha azt' az öreg Kosuth tut-a vón, hogy még az ü 
arezkípivel egy jordányba ótott nyőstíny keresztíny 
jjízt keres, nem engette vón meg hogy lepingájja. fjen 
ílelmes a jordány küdeném a Jeruzsálembe farmatrin- 
got tisztogatni. — Azon csudálkozok. hogy ez a Tütü 
nípsíg megengedi, — hogy választanám viszsza.

Köszörűs Lajos hí és árvagyám meg 40 pengőt 
kír, hogy felinehessik lúlátónak Pestre, szegíny, hiszen 
ojan árva is a hogy nincs neki mibül, — meg is sza­
vazták neki, hát mír ne, hadd mennyik, hát ha még 
jobban gyarapittya a lovat.

A múlt vasárnap a nagy mester úczczán íppen 
három óra hoszszat verekettek, bámulta vagy ötszász 
ember, de Tütü Jánosék jobbnak látták a liberokkot 
oda nem vinni, — nehogy valami ütődís essík a bélí- 
sin. — Hát mir tartja ükét a város?! tán biz azír, 
hogy mint a minap is láttam, egy korcsmába tanul­
mányozza a főkapitány ukázzát

Nem is egyébre valók ük, mint az úri embere­
ket ijeszgetni a korcsmákul, mert tugygyák, hogy a 
nem bántva ükét, — azt hiszik, hogy az a rend csak, 
hogy 12 órakor a korcsma belügyik zárva.

Én csak azon csudálkozok, hogy hogy esik a, 
hogy mikor baj van, vagy ahun baj van, ott soha 
sincs konstábler V! Ahun semmi baj sincs, ott meg 
tüczetestül kószál. — Na hát e nem jól van!

11a ez igy lesz, én nem leszek kípviselő, éngem 
ne szigygyík a város nípe.

Kellnyer szorittsik bele még egy fél litrit ebbe 
a három deczis üvegbe ! !

3 Z i n h. á Z.

Mint biztos forrásból értesülünk, színházunk igaz­
gatója Bácskay kisasszony helyére, mint első énekesnőt 
— tekintettel a közönség igényeire - Aranyi (Goldstein) 
Etel kisasszonyt fogja szerződtetni, ki már eddig is 
mint néma szereplő és díjtalan kardalnoknő a közön­
ség tetszését a legnagyobb mértékben kiérdemelte. 
Brávó !

A „Vadgalambnál ‘ csak az előadás volt vadabb

Follinuszné támaszkodva azon sikerre, melyet 
()dettben elért, elhatározta, hogy a felolvasó egylet 
legközelebbi estélyén az „arczjáték“ különböző fajaiiól 
felolvasást fog tartani.

Mint ritkasságot felemlíthetjük, hogy daczára 
azon körülménynek, miszerint Gasparonéban Bácskay 
kisasszony és Kápolnai tenorista (?) is játszottak 
majdnem félig telt ház volt.

Szegény Gyöngyi megénekli a jó debreczenieket, 
mint a kik pártolják a színészetet — mert hogy ez, 
úgymond használ egészségének. — Mi meg azt hisz- 
szíik, hogy a jó debreczeniek egészségi szempontból 
nem járnak mostanában színházba.

Gasp ároné előadásán igen jól mulattak a tisztelt 
kardalnoknök - egy valósággal becsipett kóristának 
k a r d j á v a 1 való mókázásán.

Follinusné a bukott,Denist oly jól személyesítette, 
hogy az öreg Telegdi László bátyánk megfeledkezve 
föintendánsi minőségéről — csendesen elszendérült, 
úgy, hogy az előadás végén, háta mögött ülő Bodro­
giadnak sikerült őt álmából felriasztani.

A helybeli szép asszonyok férjei merényletre ké­
szültek színtársulatunk egyik kiváló szó]) (majdnem 
azt irtuk, hogy tehetségű) fiatal tagja ellen, azonban 
a Denis előadásán jelen levő fiatal hölgyek látva az 
illető csapodárságát, reá vették férjeiket, hogy ezen 
merényletről lemondjanak

Az érdeklődőknek tudomására hozzuk, hogy a 
kóristánék előadás alatt már nem a támlásszékeken, 
hanem a sötét zártszékek háta mögötti állóhelyeken 
találhatók.

5M
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Rókavári Ambrus füllentései és igazmon­
dásai.

kapa, kulacs, puska, kés és fakanál, bogrács, pipa, 
dohány és tojás, kalucsni és parapli és az ördög tudná, 
hogy még mi? Denique mikor a snapszos csutorájok

Nyűlvőri Dölfihez.
Lövök egy nyúlat, felkötöm a tarisznyára, azzal 

még kóborogtam egy fél óráig, éppen ebéd ideje volt, 
mint most, a tarisznya a nyállal előttem feküdt s a 
mint igy édesdeden falatoztunk és egy kis sesta dombit 
ittunk rá, hatosak megmozdul a tanyiszra, gondoltam 
magamba, hogy ez valami vak and manipuláczió a föld 
alatt; nagy beszédbe voltunk tudja a m a n ó kivel 
csak hát addig-addig mozdul a tarisznya, hogy . . 
nem is hittem a szememnek, hát egyszer csak se nyúl, 
se tarisznya. Káprázatomba aztán azt sem tudtam, 
hogy a tarisznya vitte-é a nyulat, vagy a reá kötött 
nyúl a tarisznyát, csak elment a mind a kettő, mint 
az isten nyila. — Nem tudtam aztán, hogy mit sajnál­
jak, a nyulat-é? tarisznyát-é ? vagy a pogácsát, a mit 
az én (meine süsichklieit) oldalbordám sütött a szá­
momra. Utána idomítom aztán ezt a hires 100 aranyos 
Dudás koppomat, de nem mozdult, mert aludt, mondtam 
aztán, hogy kürtöly Dolli! (mert az akkori ez i mb órám 
is úgy hívták.)

Felébredt aztán a Dudás, de más irányba szaladt, 
így aztán nem volt sem nyúl, sem posztó.

az utolsó törött sóhajt nyujtá, a nap is nyugovóra bil­
lentette iszákos pofáját és ugyan akkor elszörnyülködve 
fogadta Meli Dátyás éhes vendégeit, a kiket nem győ­
zött az ebéd programúból maradék paszuj levessel 
jól tartani

Mely annyira hatott a mi két jágereinkre, hogy 
álmokba egész éjjel lövöldözték a roppant sok libákat 
és ruczákat. Már reggeli kilencz óra lehetett, még a 
két jáger hősiesen horkolt a liba-toll pánczél árnyába, 
úgy, hogy Meli Dátyás barátunk kénytelen volt egy 
ócska kürt, vagyis inkább a muszkák által itt. hagyott 
réz dob és czintányér hangjával tudtul adni, hogy ne 
a szobába lövöldözzék a hidakat, hanem kint a Pap- 
erinél. Ámde a szerencse ott sem kedvezett nekik, 
mert állítások szerint ketten egy libát lőttek egy fal­
kából, de a mint a liba esett lefelé, társaik ezt látva 
felkapták a levegőbe és vele tova repültek.

Na de menjünk. Kürtölj Dölfi.

Szida

Kilencz jáger és 17 koppó voltunk egyszer a 
csere szélibe. Egész nap nem lőttünk semmit, inig 
végre naplement tájba, sok lótás-futás után egy nya- 
vigás nyulat ejtettünk. 31 lövés érte — már hogy 
érte-é arról jót nem állok — denique a nyúl felbukott, 
megfogja az elesett nyúl két hátulsó lábát Leó bácsi 
— mert ő lőtt legutoljára reá — Na, csakhogy most 
már a kezembe vagy ! — s azzal egyet fordít rajta a 
levegőbe és a földhöz vágja. A nyúl a gyepről felug­
rott, úgy eliramodott, hogy még mai napig is oda van.

szoba-lánynak.

Szárnyakon száll szegény szánandó szerelmes szí­
vem személyedhez szerelmetes Szidám! Szép szemed­
nek szomorú szolgáját, szorítsd szivedhez szende szép­
ség ! Széles szú széket szép szophát szerzek, szólj 
szeretsz ?!

Szerelem szuronya szúr, szólj szeretsz szeplőtlen 
szivem szagos szappanja ? ! szorgalom szerénység s 
szabadság szeretője, szeretlek. — Szellőmből szedhetsz 
szellőt, szilvát, szedret; szekrényemből szalámit szel­
hetsz, — széles szalaggal szegetem szoknyádat, szilaj

Nincs olyan jó koppó a világon, mint az én Du­
dásom, no meg a Sipakokok. Épen a Haláp hátulján 
vagyunk, hát egy nagy nyulat hajtásba vettek Ugyan­
csak szorították az erdőből kifelé az uj földeknek, a ku­
tyáim azért nyomon már az Ohelyi tanyáján is keresz­
tül hajtották, egyenesen a Szepesnek tartott a nyúl, 
hát a kutyáim akkor is nyomon, többet mondok, a 
hegyesnek tartott a nyúl — ott megpihent egy kazal 
tövébe,' a kutyáim is megpihentek, mert nagyon el 
fáradva, még az nem elég, hanem én aztán, hogy ha­
láp on reám is esteledett, hát bementeni Tusnádi bá­
tyámhoz, mint jó öreg jáger czimborámhoz hálásra 
Ott aztán ittunk, ettünk, kártyáztunk, aztán lefeküd­
tünk Reggel a mint felkelek, hát koppó csaholást 
hallok, szaladok puskámmal kifelé, hát az én koppóim 
a Dudás meg a Sipakokok a tegnapi nyulat szorítják 
a kerítésnek, én sem voltam rest, püff-pafí, azzal a nyúl 
a lábam elé karikádzott. Másnap hallom Meli Dátyástól, 
hogy a koppóim azt a nyulat egész túl a hortobágyig 
kergették.

szamaram, s szabadságom, szaktudományom személyedé.
Szálj szúnyogként szivemre s szívd, szúrd.
Szánd, s szeresd szived szeretőjét

Szerteperty Szilárdot.
j

T_Jj találmány,

Dolozsilek János bádogos mesternél a következő 
uj dolgok szerezhetők be:

1. Hurka- vagy kolbásztöltő, melybe húst sem 
kell tenni, csak a töltőjét, s mégis 70 méter kolbász 
nyerhető

2. Kígyók kaphatók, melyek nem tolyás, hanem 
fiazás által szaporodnak.

3. Egy kitömött farkas, mely naponta 10 kiló j 
húst fogyaszt.

4. Egy behorpadt elviselt ócska bádog turnier,

Egyszer két obsitos jáger elszánta magát per- 
pedes apostolomul a Hortobágyim kizarándokolni. A 
gyaloglás nagy erőmegfeszitésbe került, a mennyibe az 
outer,bükön kivid 150 töltés, két nagy köpenyeg, ásó

mely a sok használat folytán tönkre ment.
5. Uj találmányi! telephon, melylyel a férjnek 

jelt lehet adni, ha . . . oh uram bocsásd !!

1I
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Kulisszái araay tanácsok.

Adja: Fekete Tulipán.

Mentői makranczosabb a paripa, annál becsesebb 
a lovar előtt, ha azt megfékezte; ezt jó! eszedbe vésd

Udvarlódat nem baj, ha biztatnod — de az oly 
szeretőt vesd meg, kit nógatnod kell.

Soha se téveszd össze a nappali öltözéket a — 
hálóköntössel, s a színpadot a pamlaggal.

Színész szeretőt soha se tarts — hadd te azokat 
másoknak, — mert mind a nők, mind a férfiak ellen­
ségeiddé lesznek.

Ha már színésznő vagy, mindig nagyobbra törj 
és a f ő czél lebegjen szemeid előtt, például: ösmer- 
tem egy kis kóristanőt — még a régi jó időben, ki­
nek —" a többi közt — mindig volt egy f ő szeretője, 
az első — a többi közt — volt egy f ő jegyző; a 
második — a többi közt — egy f ő parancsnok; a 
harmadik — a többi közt — egy fő-fő... ezek után 
— a többi közt — nem tudom mi következik, ha 
ugyan még következik, (forrós : hat évi hü (?) sze­
relem.)

Ha régi szeretőd egy idegen városban megláto­
gat, s vén udvarlód nálad találja, ne jöjj zavarba, ha­
nem mutasd be neki, mint unoka fivéredet, a vén ba­
goly előtt még össze is csókolhatod, (forrós : Anna.)

Ha szived (?) érzelmeit okozat követi, legyen 
eszed, hogy udvarlóid között az okot a vén de gaz­
dag tanácsosban keresd, (forrós : Sári.)

Ha már bizonyos hírre vergődtél, s még na­
gyobbra akarsz csappanni, — csapj fel igazgatónak, 
csapj minél nagyobb hűhót, s utoljára csapd el ma­
gadtól — fizetés nélkül — a társulatot, (forrós : 
Marietta.)

Ha egy kissé pihenni óhajtasz, s valami gazdag 
balekhez férjhez mégysz, mind addig hive maradhatsz 
a családi tűzhelynek, mig a zsidó az utolsó lovat is 
el nem viszi, — a mi ugyan hamar be szokott követ­
kezni, — akkor Thália ismét tárt karokkal fogad ; — 

gyakorolhatod többször is, (forrós: Sarolta, 
Hermina, Lina, Laura sat. sat.)

Igazgatód — és rendezőiddel 
Ságban — de csak barátságban — 
nyában pedig mindenkor jó hangulatban légy

Rendeződnek elég egy bájos mosoly, karmeste­
rednek már — szivar járjon ki.

Ha igazgatód — kivált ha vén — felczitál a 
színház irodájába, — különösen próba előtt, vagy 
próba után — tanácsos mindig egy kartársnődet ma­
gaddal vinni.

Ha szeretőd valakinek előtted udvarol, észre se 
vedd; de ha hátad illegett kurizá1, azt már meglásd.

Udvarlód nyujtózkodhatik akár az uzsorások zse­
béig, de szeretődet soha se hadd tovább nyújtózkodni,

mindig jó barát­
karmestered irá-

csak a meddig a t a k a r ó ér, de odáig minden
esetre.

Vén udvar lódnak ha fekete a bajusszá — mi­
előtt hazulról eltávoznál — jól megnézd magadat a 
tükörben.

Udvarlóidnak mindig fölötte állj, szeretőt pedig 
olyat tarts, ki rajtad bírjon fölénnyel.

Kapu-kulcsod mindig kettő legyen, egyik magad­
nak, másik a ruhabordónak, kit. előadás után jóval

te hazaérkezel, ő márelőbb hazaküldj, hogy mire 
ott — ne legyen.

Laura szememre vetette, hogy a primadonnáktól 
a kardalnoknökhöz csaptam át, mikor jobban érzem 
magamat a karok közt (Ez sem tanács, de igaz 
volt.)

Egykor egy kis művésznőnek ketten udvaroltunk 
egy gazdag gavallérral, ő nagyon sok csókot harácsolt 
a bájostól, nekem — sz rénységem érzetében — ig" 
nyeim sokkal alantabb szárnyaltak, (detto)

ige-

Pda a kataszterhez.

Isten veled tehát, ó dicsó kataszter 
Alig lenne képes tőHed válni ember 
Pénzügyi tanácsos ez ám a jó falat,
A ki ezt nem kapta egye meg a ha iát. —

Sohasem hittem el, hogy ennyire vigyem 
Elmémnek határát ismervén emigyen 
Kataszterhez igaz nem értettem soha 
A számoknak leszek apja — de mostoha.

Búcsúzom tói letek óh alattvalóim 
Igaz hogy mostan már kevesebb a lóvém 
Ezentúl is robog én velem a batár 
Nem titkárom többé dijnok ölő Csatár !

Lássátok hogy milyen a minister kegye 
Pártfogolt lovagnak nó eitöl a begye
Nem is sejtettétek, — belőlem miiévé 
Nyomorult kataszter — v illám csapjon bele.

Ngoghy Dór.

Lutherániádák.

A debreczeni lutheránusok segélyért folyamodtak 
a Gusztáv Adolf alapítványhoz. Ott meg is kezdték a 
jó akaratot azzal, hogy elküldték a délibábos Debre- 
czenbe I)r. Pauk Oszkár püspököt, hogy győződjék 
meg, van e Debreczenben Schulverein szag, — ha 
igen, akkor gilt, ha nem, akkor kein geld!

Szónoklatok is tartattak a disz-ebéden, (mert 
ilyen is megtörtént.) Elsőben a vendég püspök köszönte 
meg a szives látást tiszta^csengésü m á g y á r nyelven.

Aztán kezdődött a bucsuzás, a püspök kapott 
emlékbe egy darab petrificált délibábot csinos keretbe 
foglalva.

Most már azt várják a debreczeni lutránusok, 
hogy öle mit kapnak a Guszti Dolli alapítványából.

Dobro Nacz.

Kitüntetés.
Lefkovics Arthur helybeli ékszerárus ritka ki­

tüntetésbe részesült. Ugyanis nagy hazaliui tetteinek 
elismeréséül egy arany érdemkeresztet ka­
pott — — tiszt Huni.

ec»?
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Tütü János rendőr elmélkedései.

Ma egy hete dílután 
csak ott táttyuk a szánkat 
mint hogy dukál is, a mester- I 
útcza szegletin Csapos czim- 
borával, eczczer aszmondom 
neki, hogy jöjjík ken hajítcsunk 
be egy kis kanizott kar ez őst 
Furónénál, ott meg nem lát 
senki, mír mer hogy vak bor 
míris. Ászongya Csapos, hogy 
biz jó leszsz a. Eczczer mikor 
mán a nyóczadik járta, valami 
lármát hallunk, — aszmondom 
Fúrónéuak, hogy kügygye ki 
a szógállót, nízze meg hogy 
miféle lárma a. Viszsza jön 
az eszematta, aszmongya, hogy 
nagy verekedís van, — na 
komám mit gondol kend meny- j 
nyílnki ne i. Aszmongya Csa­
pos czimbora hogy ne meny- 
nyiiiik hászen a ki kezdi majd 
el vígzi. Hát tisztára igaza 

van kennek igy magamba még valami bajunk esne. —
! A mint beszílgetünk, hát az ital fogyott a níp meg I szaporodott, — mennyünk komám aszmondom mer 

még majd tanúnak kell lenni, — avval az italt ki se 
I fizettük mint a hogy dukál is, ősz tán a kert felöl el- I lehaltunk másik korcsmába. -— Még jobb hogy ott nem I vétünk mer igy elvígződött a verekedís másnap mán 

mégis trittuk, hogy hogy ment vigbe. — Reggel je­
lentettük aláson hogy nincs semmi újság.

Ijénkor, mikor ideje van a karezosnak, esik ekkis 
I csetepaté. Most kedden meg a füvíszkert uczczán akat­

tain öszsze egy fiúval, megbirkóztunk, hát a mint 
födhö vágtam, én estem alól. — az a bolond fin meg 
rám, (te el nem tóin gondolni mit akart, még ököllel 
kereste a kípembe a bagót. Ne izéjj mán hé mondom 
neki még meg láttyák, — avval felugrik a fiú, vesd 
el magad a libakert felé, hát majd a rátóti fene 
szalagygyík utánnad igy magamba, hadd menynyik. — 
Minek jelenteném mán az ijet. be ? ! rendőr embernek 
nem szabad mindent elfecsegni, — majd be jelenti ü 
maga ha akarja, én nem járok utánna. Mijóta az 
egyik lábom balról viselem, még ijen stikli nem esett | 
rajtam, — de hát megeshetett véna e még a biztos 
úrral is — Sebaj na!

Megyek mán rendet csinálni.

ti. /

VÍV-1,

A Ml NA?...
A minap hogy Debrecenbe’

Beun jártam, .
A régi szeretőm felé 

Sétáltam,
Nem is mentem, nem is vártam 

Hiába,
Csak hamar kikönyökölt ali- 

Lakába,
Jaj istenem, hogy dobogott 

A szivem,
A mint laufsrittban felé 

Repültem ;
De elkéstem, a hadnagy már 

Ott állott,
Egy szép flankenbcvegunggal
Csináltam egy rükverc koncent- 

Rimngot
Fekete Tulipán.

A társadalomból
már t. i. a szépirodalmi lapból 

S z i n h á z
Follinusnénak olyan valami félszer 

v a n a j á t é k á b a n. a mi nem esi n á 1 h a- 
t á s t a közönség körében. — Hát van-é oly félszeg- 
ség, a mi jó hatást csinál ! ? jaj!)

Spányi Lenke és Litzenmájer Szidi két oly ope­
rett ]) r i m a d o n n a. (Hát Litzenmájer mikor lett 
primadonna ?! jaj.)

j
Sajó Endrének napról napra ügyesebb m o z d u- 

1 a t a i v a n. (Jajaj.)
H e 1 y i h i r e k.

A bivalyt darabokra szakította a mozdony, d e 
életét nem köny n y ü szerrel d obta 
o d a, mivel t ö b b k o c s i t k iugrasztot t 
bőszültsóge által (Tehát a kocsik megijedtek.)

llarmathy Pál Antiquariumát ajánljuk a közönség 
figyelmébe, miután a családban nem nélkülözhető 
könyveket a legmagasabb áron megvásárolja s viszont 
nála azok a legjutanyosabb n kaphatók. (Mily szép 
anyagi önfeláldozás!)

3C VOOZ.

Teljes czim.
Hillet doux.

l)r. K a r d o s S a m u köz- és 
váltóügyvéd, Iíajdumegye tisz­
teletbeli tiszti ügyésze, — a 
debreczeni jogacademián a 
bűnvádi eljárás magánta­

nárja stb.

yc) v|1 It- li v L Ljv lap ( pc txe poíibvcai) axT 
ir(la ujdoHöácj-i tora bábán. hocjvj pobcjáx- 

me-öbct ü-11 It bal’d l’l; oscba o'id l’l’ai| ifi l’bctb j-’ő- 

i^po-nnab ^recj.cclen, ---- i’q Cnncuc L3 c rí t a-

c] a n 1 l> [’ f’ c v) u.

c?lli atb KitbüF. bvOvj v| cáuropa béliébe 

11? L’o bb b abátox l'a fi.
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Báró Éhenbőghy Manemett.
Sapristi! Fortuna Istenasz- 

szony kezel igen csalfa lenni irá- 
nyombann! . . . Utoljára is azt 
kell föltennem rólla, hogy val- 
laimni falusai libából fölcsepere­
dett beantéc pavsante, vallammi 
langine innoble; hogy én rreám, 
a vegyülletlen kékvérre, az el- 
leggáns gavallérra, igy reáni te­
ríti a vizes pokróczczot! , . . 
Parbleu! ... Az én egyetlenn 
bienfarteurom, az én extra-créan- 
ciéin, Köpesdy Jancsi — eltűnt! 
Megszökött a sajját — adóssal 
elöl ! Ez márr aztánn az erre- 
deti! . . .

Hanem ezz azz esett en-
gemm végtellenn
Kittő

hlaimrozz
fogok

voltt : mégis — megszökött
lenni ! háthat é k e n y 

seggel . . .
S itt könynybenn ússzó szemmei hirrtellenn vér- 

pirross villámmokkat lövvelltekk ! . . .
En pedig, mikkéntt Márriúss, reményeimm Kárt- 

hággó-romjain bussan kessergeimm távozásssod, eltfi- 
néssedd, óh financiered nagymesterre, jó Köp- 
pesdy Jancsi ! . . És átkozzon! a hűtlen Éortunnát, 
merít mégg aztt a killáttássommatt is ellvette, hogy 
az én kedvess Jancscsi bátytyám legalább a téli sa- 
isonra, a saját költségérre — becsukassonn ! . . . 
Corpo di Bacco ! . .

No de most már csakugyan lássunk balek utánn !

U j tanf olya rri.
Van szerencsém a n. é közönség de különösen 

a m. t. vendéglős urak figyelmét felhívni az általam 
újonnan, a piacz utezai helyiségemben nyitandó — 
Első magyar főkapitányilag szabadalmazott Goromba 
sági tanfolyamra. — A legdivatosabb és legvastagabb 
gorombaságig — ingyen bárkinek.

Különösen vendégek leszidása, vendégek és uj- 
ságárulók kidobása stb. stb. Egyszóval a mai kor kí­
vánalmaihoz képpest.

Minél számosabb látogatást kér
Klopoczlí i 

Sauwirt h 
Nro. 2.

én márr ezzentúll 
e z e r e s perczentre, soha 
megadom fej éheim kölcsönözni! 
Mert hátt csak ö tudta méltá­
nyolni az én őseredetti kékvérre 
met, és csalláddi (sárga rézbből 

fabrikált) arrany erreklyéimmet. És mostt ö tőlle, az 
énn sajját, küllőn ])énztárnokomtól — fosztott meg ez 
a paysante Fortunes! . . .

Szegény árva felesége sírva panaszkodott, hogygy 
' ő márr most nem tudja mit csinnáljon ; az orra liagy- 
gyott egy levelet azt nem meri felbontani, liáthha vég­
rendelteit. Meg a sok zállpgg éss köttellezvénv : mi 
tévő legyen ö azz all ! . . 0 — azt mondja, — csak 
azon csudálkozzikk, hogygy azz orra pénz tárni ok se

0 kezzdd — féli- 
vallami fehhémiép-

Régiségi lelet.
R e n d ő r i.

Si. dat e. reis.
. A.

Grion. Cap. it. a. ni. Os.
te. Rem t es. — ced. v. es

n agio, n C. érd. es dm.
egs. am. ut

Eo. reo. m. vei e. ne.
gis em. ceo. st. 1. en. i.

U. g. Ysam. U.

Meglelte Tütü J.

Párbeszéd.

Hadariné : Hol vette komamám assszony azt a sirko- 
szorút?

Daráliné ; Én bion Bó Miskánal 27 pízír.
Hadariné : Hát mán o t is árulják, vajon mit szól! majd 

az a halott, ha megérzi a fokhagyma szagot ? !

Sírfeliratok
I.

Bájos kis ibolya 
Setét hantok alatt 
Rokoni sírodban 
Alud ki álmodat 
Ha eljön a nagy 
Tavasz hajnala 
Ébredj fel álmodból 
Bájos kis ibolya !

Szerkesztői sürgöny.
Ahoz a csacska férfihoz : nagyon nem vers, o'iit a többi­

től, — az eszme nem rósz, de a kivitel sántít-
Csalin helyben Nem csip
Szamár tövis. Nyíregyház. Az a, hát még tövis nélkül ?!
B. K. helyben Borzasztó, — megfordulna minden költőnk 

a sírjában ha közölnénk. — Egyébiránt már annyi verset kap­
tunk, hogy egész télre elég lesz gyújtónak . . . a'kályhába. — 
Prózát, de nem prózait kérünk !

K. Sándr Kinrm, Ha meggyógyult gratulálunk, de ha 
közölnénk, a közönség betegednék meg.

S F. — Földet rázkódtató, eget hasító, borzasztó, iszo­
nyatos stb Juj ! milyen legiszonyatosabb kifejezések ! —- Éppen 
azért nem közöljük, nehogy nyomdahasitó' legyen belőle — 
még magunk is félve olvastuk.

Cs. K helyben. Már két napja kerestük benne a viczczet 
de nem leljük, — kérjük megírni, hogy hol van.

, N.-Varad, Szja ! hiába ! sokat meg kell tenni egy
par szemért. — csak vigyázzon a fakanálra I — Nem avatkozunk 
senk1 magánügyeibe, ha szereti jól teszi ; nem vagyunk mi túr- 
mr csőszök. — vigyázzon magára mindenki. — Nem közölhet*.

Puskás urnák Szgd. — Bizony nagy bak ott lőtt kegyed 
puskás letere, jaj !

-QCiíDebreczen, 1885. Nyomatott Kutasi Imrénél.


